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VY crarti po3mIAAarOThCA MPOOIEeMH TepeKiany JIEKCUKO-(Ppa3eoloriYHIX
KOMITOHCHTIB  IHXKCHEPHOTO (aXOBOTO MOBJICHHS B YKpaiHCBhKid Ta
aHTIIACHKIA MOBax. AKTYyalbHICTh JOCHI/DKCHHS 3yMOBJICHA THM, IIIO
MOTIPH  TPaIWIiiHE TPAKTyBaHHS IHXKEHEPHOTO IHMCKYPCY SK CTHIIICTUYHO
HEUTPaIBHOTO ¥ TIEpEBaXXHO TEPMIHOJNIOTIYHOTO, Y HOTO MEKaX aKTHBHO
(YHKIIOHYIOTh JICKCHKO-(hPa3eoIOTiuHl OJMHMIN, K1 BiIIrparoTh BaXKJIHUBY
HOMIHATHBHY Ta KOTHITMBHY pOJb 1 BOIHOYAC CTBOPIOKOTH JIOJATKOBI
TPyIHOLI s Tepekinamada. MeTor CTarTi € 3AiCHEHHS 3iCTaBHOTO
aHai3y JIEKCHKO-(ppa3eosoriyHuX KOMIIOHEHTIB 1HXEHEPHOTO (HaXxoBOTO
MOBJICHHS Ta BHSBJIECHHS OCHOBHHX HpoOieM iX mepexiamy 3 aHIHCHKOI
MOBHM YKpaiHChKOIO. MarepiajJoM JOCTIIKCHHS CIYTYIOTh aHIJIOMOBHI
W yKpalHCBKOMOBHI (DaxoBi TEKCTH 3 Tally3l MNPHUKIATHOI MEXaHIKH Ta
MarrMHOOYIyBaHHSA, 30KpeMa TEKCTH U IepekiIaaHi 3aBIaHHs 3 HaBYAILHOTO
nmociOHWKa 3 1HO3eMHOi MOBHM (DaxOBOrO CHpSMYBaHHS JJS CTYICHTIB-
MexaHikiB KHTBCBKOTO HaIlIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY TEXHOJIOTIH Ta TU3aiHYy.
MeToonoriyHy OCHOBY CTaHOBJISITH METOAM 3ICTaBHOI  JICKCHKOJIOTII,
KOHTECKCTYaJIbHO-CEMaHTUYHOTO Ta IIEPEeKJIaJ03HABUOTO aHaji3y. Y CTarTi
OKPECIICHO THITOJIOTIIO JIEKCHKO-(PPa3eoOriYHAX KOMIIOHEHTIB 1HXEHEPHOTO
JUCKYpCY  (TEpMIHOJNOTi30BaHI  CJIOBOCHONYYCHHS,  HAaIliBiiOMaTHYHI
KOHCTPYKIIii, MeTa(opH30BaHI OAMHHUIN 3 JICAKTHBOBAHOK OOPA3HICTIO)
Ta TMpOaHATi30BaHO IXHI yKpaiHChKi BimmoBigHuWkH. [lokazaHo, TIO
MepeKIIaJ TaKuX OJUHHIb Y OUTBIIOCTI BHITJKIB HE MOXE 3IHCHIOBATHUCS
IUIIXOM OYKBAJIFHOTO KaJbKyBaHHS H MOTpeOye 3aCTOCYBAHHS ONMHCOBHX
1 TpaHCchOpMaliMHUX CTpaTerii 3 ypaxyBaHHSAM HOPM YKpaiHCBKOTO
(haxoBOTO MOBJICHHS. 3iCTABHUU aHAI3 MIATBEPUKYE HAIBHICTh CTPYKTYPHOT
acuMeTpii MiXK aHDIIHCHKOIO0 Ta YKPATHCHKOIO, 30KpeMa IepeBary JTie€CTiBHHX
MoJIeNieH Y aHITHChKIN Ta IMEHHHUKOBUX KOHCTPYKIIiM B YKpaiHChKil MOBI.
[lpakTHyHy  3HAYYIIICTH  JOCTIIDKEHHS  BOA4aeEMO Yy  MOXKIJIMBOCTI
BUKOPUCTAaHHS HOTO pe3yabTaTiB y Kypcax IHO3€MHOI MOBH (haXxOoBOTO
CIpSIMYBaHHS, OCHOB TMEpEKITaO3HABCTBA Ta 3iCTABHOI JICKCHKOJIOTIT
st ¢opMyBaHHS B 3100yBaviB OCBITM BMiHb aHali3yBaTH (axoBi
CIIOBOCTIOJTYYCHHS, JOOHMpaTd aJeKBaTHI IepeKiIajanbki  BiIMOBITHUKA
W YHUKAaTH CEMaHTHYHOTO JUCOalaHCy MK TEKCTOM OpHWTiHaIy Ta
mepeKIIamy.
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The article examines the problems of translating lexico-phraseological
components of engineering professional discourse in Ukrainian and English.
The relevance of the study stems from the fact that, despite the traditional
view of engineering discourse as stylistically neutral and predominantly
terminological, it actively employs lexico-phraseological units that perform
important nominative and cognitive functions and simultaneously create
additional challenges for translators. The aim of the paper is to conduct a
contrastive analysis of lexico-phraseological components of engineering
professional discourse and to identify the main problems arising in their
translation from English into Ukrainian. The research material comprises
English and Ukrainian professional texts in the field of applied mechanics
and mechanical ngineering, including texts and translation tasks from
an English for Specific Purposes textbook used for training mechanical
engineering students at Kyiv National University of Technologies and
Design. The methodological framework combines methods of contrastive
lexicology, contextual-semantic analysis and translation studies. The article
outlines a typology of lexico-phraseological components in engineering
discourse (terminologized word combinations, semi-idiomatic constructions,
metaphorical units with deactivated imagery) and analyses their Ukrainian
counterparts. The study demonstrates that the translation of such units
cannot usually be performed through literal calquing and requires the use of
descriptive and transformational strategies in accordance with the norms of
Ukrainian professional language. The contrastive analysis confirms structural
asymmetry between English and Ukrainian, in particular the predominance
of verbal models in English and nominal constructions in Ukrainian.

The findings have practical implications for courses in English for Specific
Purposes, translation studies and contrastive lexicology, as they can be
used to develop learners’ ability to analyse professional collocations, select
adequate translation equivalents and avoid semantic imbalance between
source and target texts.

Beryn. ®axoBe MOBJICHHS i1HXEHEPHUX CIie-
HianbHOCTEH TpaguUiiHO XapaKTepU3YEThCs HEH-
CTaHJApTH30BAaHICTIO Ta MparHeH-

TpaJbHICTIO,

[Tonpu BIACYTHICTH E€KCHPECHUBHOCTI, JIEK-
cuKo-(ppazeosoriyHi KOMIOHEHTH i1HXXEHEpHOTO
(haxoBOTO MOBJICHHS XapaKTEPU3YIOThCS BUCOKHUM

HSAM 10 MakcuManbHOi TouHocTi Bukiany (Crystal,
2003). ¥V 3B’sA3Ky 3 MM y JiHTBICTUYHHX 1 Mepe-
KJIaI03HaBYMX JTOCIIIKEHHSAX BOHO TpUBAJIWI yac
PO3MIsAANIOCS MEPEBAKHO KPi3h NPU3MY TEPMiHOJIO-
rii, Toxi SIK JIEKCHKO-()pa3eooriuHui piBeHb 3aIu-
maBcsi Ha nepudepii HaykoBoi yBaru (Cabré, 1999;
Temmerman, 2000). BomHouac cywacHi ¢axoBi
TEKCTH 3 TPUKIATHOT MEXaHIKH Ta MalIMHOOYIY-
BaHHsI 3aCBiIYYIOTh aKTHBHE (PYHKIIOHYBaHHS JIEK-
CUKO-(Pa3CONIOTIYHNX KOMIIOHEHTIB, SKi BHUKOHY-
I0Th BaXXJIUBY HOMIHATHBHY Ta KOTHITUBHY (YHKIII,
3a0e3Ieuyoun SKOHOMII0O MOBHHX 3aco0iB 1 CTaH-
Japru3aitito npodeciinoi komyHikartii (Kjer, 2007).
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CTYNEHEM BiJITBOPIOBAHOCTI Ta CTPYKTYPHOI ycTa-
JICHOCTI, IO O3BOJISIE PO3IIISAAATH iX SIK OKPEMHI
00’€KT JIEKCHKOJIOTIYHOTO Ta MEPEeKIaJT03HABUOTO
ananizy (IlleBuenko, 2007). Came 1i OAMHUIL
4acTO CTalTh JKEPENIOM TPYIHOILIB y mpoueci
nepeKyiaay, OCKiIbKH iX ceMaHTHKa (OPMYETHCS
Ha TMEpPeTHHI TEepPMiHOJOTIYHOTO 3HAa4YeHHs, (axo-
BOTO KOHTEKCTY Ta MOBHOI Tpanuiii. YHacTigok
nporo OyKBalbHE KallbKyBaHHS a00 (opMaibHHIMA
J00Ip JEKCHYHHMX BIJMOBIJHUKIB MOXE MPU3BO-
JUTH 10 CMHCIOBOTO AucOamaHCy MiX MOBOIO
opurinaiy Ta MoBolo nepekiany (Newmark, 1988;
Baker, 2018).
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AKTyaJbHICTD JOCIHIDKEHHS 3YMOBJICHA TaKOX
NPaKTHYHUMH TIOTpe0aMu  BUKJIAQJAaHHS 1HO3EM-
HO1 MoBH (QaxoBoro crpsimyBaHHsa (IM®C). Ana-
Ji3 MEepeKNIaHUX 3aBIaHb, 10 BHKOPHCTOBYIOTHCS
y Tpoleci HaB4YaHHSA, 3aCBiA4ye, IO CaMe JIEKCH-
KO-(hpa3eooriyHi KOMIIOHEHTH 1H)KEHEPHUX TEKCTiB
BHUKJIMKAIOTh HAWOUIBIN TpymHOIII y 3700yBadiB
OCBITH, OCKUJIbKH BUMAaraloTh He JIMIIE 3HAHHS OKpe-
MUX TEPMiHIB, a # yYMiHHS aHAII3yBaTd CTPYKTYPY
(haxoBHX CIOBOCHONYYECHb, BCTAHOBIIOBATH MIiXK-
MOBHi BIAIIOBIIHUKH Ta BPaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI
ix ¢yHkionyBaHHS B TpodeciiHOMYy AHCKypci
(Kapaban, 2004).

[IpoGnemaruka ¢pazeomnorii Ta iekcuko-hpaszeo-
JOTIYHUX OJMHHIG PO3IIISAANacs B Hpamsx BiTUH3-
HSHUX 1 3apyODKHUX JIOCHITHUKIB Y MeXaX 3araib-
HOI Ta 3ictaBHOi nekcukonorii (Kowepran, 2010;
[leBuenko, 2007), ogHAK y KOHTEKCTI 1HXEHEPHOTO
(haxoBOrO MOBIJIEHHS IIi TUTaHHS BHUCBITIIOBAIINCS
¢bparMeHTapHo. Y JIOCHIUKEHHSAX 3 TEpeKiIamy
TEeXHIYHUX TEKCTIB OCHOBHA yBara, SK IPaBUIIO,
30CEepPEIDKYETECS Ha TEPMIHOCHCTEMax, TOHI SIK
JIEKCUKO-(Ppa3eoNoTidyHi ~ KOMIIOHEHTH  PO3IJIsi-
JAIOTHCSI TTO0IXKHO a00 HE BUIIISAIOTHCS K OKPEMUN
piBenp anamizy (Hatim & Munday, 2004; Vinay &
Darbelnet, 1995). Lle 3ymMoBIt0€ HEOOXiTHICTH KOMII-
JIEKCHOTO TIiJXOIY, IO MOEIHYE 3iCTaBHY JEKCHKO-
JIOTIIO Ta MepeKIaI03HaBCTRO.

MeTo10 cTaTTi € 3MIHCHEHHS 31CTABHOTO aHANTI3y
JIEKCUKO-(PPa3eoNIOTIYHIX KOMIIOHEHTIB iHXEHep-
HOTO (haxOBOTO MOBIIEHHS B YKPAiHCBKIH Ta aHTJIiH-
CHKii MOBax 1 BHSIBIIEHHS OCHOBHHMX TPYAHOIIIB X
nepeknany. Jlias IOCATHEHHS TOCTaBICHOI METH
nepen0ayeHo po3B’si3aHHS TAaKUX 3aBIAHb: OKpecC-
JHUTH TIOHATTSA JIEKCHKO-(Pa3eosIOriyHOTO KOMIIO-
HEHTa B I1HXKEHEPHOMY IUCKYpCi; KiacudikyBaTu
OCHOBHI THIIM TaKUX OAUHMIb;, 3M1MCHATH 31CTaBHHUI
aHaJli3 YKpPalHChKUX Ta aHMIIHCHKUX BiJIOBIIHUKIB,;
MpoaHaji3yBaTh THIIOBI MEePeKIaAalbKi TPYAHOL Ta
BU3HAYUTH MOXKJIMBI CTpaTerii iX mogonanHHs.

Marepianu i Merogm pociaimxeHHsi. Mare-
plaJloM JOCTHiZKEHHS CIIyryBajd AaHIJIOMOBHI Ta

YKpaiHCHbKOMOBHI ~ (paxoBi TEKCTH i1H)XKEHEPHOT'O
CIpSIMYBaHHS 3 Taly3eil NMPUKIaTHOI MEXaHIKu Ta
MalmHOOynyBaHHS. Jlo Kopmycy aHasli30BaHHX

MarepiajiB yBIMIIIM HaBYaJbHI, HAyKOBO-TEXHIYHI
Ta IHCTPYKTUBHI TEKCTH, 110 BiZOOpaXkaloTh CydacHi
TeHIeHUii QyHKIIOHYBaHHS iH)XEHEPHOTo (axoBoro
MoBiieHHs. OcoOnuBY yBary MNpUAIICHO TEKCTaM
1 TepeKNagHuM 3aBAAHHSIM 3 HABYAIBHOTO MOCiO-
HUKa 3 1H03eMHOI MOBH (paxoBOTO CHPSIMYBaHHS LIS
MEXaHiKiB, KM BUKOPHCTOBYETHCS y HABUAIBHOMY
nponeci KuiBchkoro HaliOHANBHOTO YHIBEPCHUTETY
TEXHOJIOTiH Ta AW3aiiHy, OCKIJIbKM caMe BOHHU pemnpe-
3€HTYIOTh THUIIOBI MOBHI CHTYyamii, 3 SKHUMH CTHKa-
I0ThCSI 3700yBadi OCBITH MiA 4ac poOOTH 3 daxo-
BHMH TEKCTaMHU.
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Kopnyc pocmimkeHHs ¢opMmyBaBcs 3a NPHHLU-
MOM IIiJiecnpsIMOBaHOi BHOIpKHM Ta BKIOYaB (hpar-
MEHTH TEKCTiB, MO0 MICTITh JEKCHKO-(ppa3eoso-
riYHi KOMIIOHEHTH, XapaKTepHi Ui 1H)KEHEPHOTO
auckypey. Jlo Takux OoOMHUIBL BiTHECEHO TEpMiHO-
JIOTi30BaHiI  CIIOBOCIIONYYEHHS, HAIliBiiOMaTHYHI
KOHCTPYKIi Ta MeTaopr30BaHi OAMHUII 3 ACAKTH-
BOBaHOIO OOPa3HICTIO, sIKi (PYHKLIOHYIOTH Y MeXax
HEUTpaNbHOr0 CTHJIIO, aje BOAHOYAC BHSBISIOTH
CTPYKTYpHY Ta CEMaHTHYHYy YyCTaJeHiCTb. Bini-
OpaHi NPHUKJIAAN aHAIII3yBaJIHCs B KOHTEKCTI IXHBOTO
¢byHKIiOHYBaHHS Y (PaxoBHX TEKCTax Ta 3iCTaBIs-
JIUCA 3 BIAMOBIAHUKAMU B 1HIIIN MOBI.

MeTon0noriyny OCHOBY AOCIHIPKEHHSI CTAHOBUTH
KOMIUIEKCHUN MiJXiJ], 110 TOEAHYE METOIU 3iCTaB-
HOi JIEKCHKOJIOTiI Ta TepeKIal0o3HaBCTBa, pPO3PO-
OJeHi B mpausx 3 Teopii mepekiany Ta KOHTPACTHUB-
Hoi minrBictuku (Vinay & Darbelnet, 1995; Baker,
2018). OCHOBHMM METOJOM € 3iCTaBHMI aHai3,
SKHH 3aCTOCOBYBAaBCS JJIsl BUSIBICHHS CTPYKTYPHHUX
1 CEeMaHTHYHUX BIAMOBITHOCTEH Ta po30DKHOCTEH
MK YKpalHCBKUMH Ta aHIIIHCBKHMHU JIEKCUKO-(pa-
3€0JIOTIYHUMH KOMIIOHEHTaMH 1HXXEHEPHOTro (axo-
BOro MOBJIeHHS. KoHTeKcTyalbHO-CEeMaHTUUHUH
aHaJi3 J03BOJIUB YTOUYHUTH 3HAUEHHS IOCIIIXKYyBa-
HUX OIWHHLB 3 ypaxyBaHHSIM iX (YHKIIOHYBaHHS
B KOHKPETHUX (DaxOBHX CHTyallisiX, a TAaKOK BHU3Ha-
YHUTH CTYIIiHb 1X TEPMiHOIOTI3aLlii.

Jns  anamizy nepeknagy BHUKOPUCTaHO Iepe-
KJIaJI03HaBUMH METOJ, IO Tependadyac BUSBICHHS
TUTIOBUX TEpeKIalalbKUX TPYAHOLIB i CTpaTerii
X momoiaHHs, 30KpeMa KallbKyBaHH:, TpaHC(hopmMa-
i 1 KOHTeKCTyanbHOI afanraiii (Newmark, 1988;
Hatim & Munday, 2004). OkpeMy yBary npHIiJI€HO
aHaJi3y MepeKIaJalbKuX CTpaTeriii, 30KpemMa Kallb-
KyBaHHS, OIUCOBOTO TepeKiany, TpaHcopMallii
1 KOHTEKCTyaJIbHOI ajanTailii, siki 3aCTOCOBYIOTHCS
JUTSL TOCSITHEHHS a/IeKBAaTHOCTI TIEpeKIIamy.

3acTocyBaHHs 3a3HAYEHUX METOAIB JAaj0 3MOTY
HE JMIIE OINUCATH JIEKCUKO-(Ppa3eosIoriyHi KoM-
MOHEHTH  iH)KEHEpHOro  ()axoBOrO  MOBJICHHS,
a i BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI iX ()YHKIIOHYBaHHS Ta
nepeKiany, MO € BaXIUBUM SIK IJISi TEOPETHYHOTO
OCMHCIICHHS TPOOJeMH, Tak 1 A 1l MpakTHIHOTO
po3B’sizaHHs y cdepi paxoBoi KOMyHiKalii Ta HaB-
YaHHS IHO3€MHOI MOBH (DaXOBOTO CIIPSIMYBaHHSI.

Pesyabratn Ta oOrosopeHHs. Jlexcuko-ghpa-
3€01102IUHi KOMNOHEHmMU I[HIHCEHEPHO20 (haxoe020
MO6IeHHA. AHAI3 aHTIIOMOBHHMX Ta YKpaiHCBHKO-
MOBHHUX 1HXXEHEPHUX TEKCTiB 3 Taly3i MPUKIaIHOI
MEXaHIKH Ta MallMHOOYIyBaHHS, 30KpeMa Mare-
pianiB HaBYaJBHOTO TOCIOHHMKA 3 1HO3EMHOI MOBH
(axoBoro crnpsiMyBaHHS Ui MEXaHiKiB, 3aCBiT4ye,
IO MOPS i3 BJIACHE TEPMIHAMHU B TaKHUX TEKCTaX
AKTUBHO  (PYHKI[IOHYIOTh JIGKCHKO-()Pa3eonoriuHi
koMrnoHeHTH. Lli omuHMII XapakTepu3yloTbCs Bif-
TBOPIOBAHICTIO, CTPYKTYPHOIO YCTaJICHICTIO Ta



CTaOlIBbHOIO CHONYYYBaHICTIO, OOHAK HE 3aBXKIU
MAaroTh OJJHO3HAYHI MI>KMOBHI BiAIIOBIJHUKH.

Jo nexcuko-¢ppa3eonorivHIX KOMIIOHEHTIB iHXe-
HEpHOTo (axoBOTO MOBJIEHHS HaJeXaTb, 30KpeMa,
cloBOCTIONy4eHHs Tumy fatigue strength, impact
strength, to withstand a load, to carry a load over
and over again, sAki ¢opMalbHO BUINISAIAIOTH SIK
BUTBHI KOMOiHaIii JeKceMm, MpoTe B Mexax (haxo-
BOTO JIUCKYpCY OYHKIIOHYIOTh SK CEMaHTHYHO
uimicHi omuHuNi. Hampuknanx, y Tekcti mociOHWKa
3a3HadyeHo: Fatigue strength is the ability to carry a
load over and over again without wearing out (I'yn-
koBa, 2017). Y mpoMy BHUIAIKy CIIOBOCIOIYYEHHS
carry a load over and over again € BiITBOpIOBaHOIO
MOJICJUTIO, CeMaHTHKa SIKOi He 3BOAWTHCSA 10 CyMHU
3HAYeHb OKPEMHX KOMIIOHEHTIB, a (OpMyeThCs
B MEXaX IH)KEHEPHOTO KOHTEKCTY.

YKpalHChKUI BiJNOBIMHUK 3IaTHICTH BHTPUMY-
BaTW HaBaHTaXeHHS Oararopa3oBoi Xii He € mps-
MOIO KaJIbKOIO aHIJIIHCHKOTO CIOBOCIONYYEHHS, L0
CBIUUTH TIPO HEOOXiTHICTh 3aCTOCYBaHHS OITHUCO-
BOTO MEpeKIIaay 3 ypaxyBaHHIM HOPM yKpaiHCHKOTO
(axoBoro MoBIeHHS. BykBampHHI mepeknan Ha
KIITAJIT HECTH HaBaHTA)XCHHS 3HOBY i 3HOBY € CTH-
JICTUYHO HEHPUPOAHUM i MOXKE CHPUYMHUTH CMHUC-
JOBHH ArcOaraHc MiXk MOBOIO OPHUTIHAIY Ta MOBOIO
HepeKsany.

[loniOHy cuTyamito CHOCTEPITaEMO y BHIAAKY
JIEKCUKO-(pa3eosIoriyHoro koMroHeHTa to withstand
a sudden blow, 1m0 BHKOPHCTOBYETBCS IS Xapak-
TEPUCTHKHA MaTepiaiiB 3 BHUCOKOI YNAPHOK MIITHi-
ctro: Impact strength is the ability of a material to
withstand a sudden blow (I'yaxoBa, 2017). ¥V mexax
3araJlHOMOBHOTO BXHTKY aiecioBo withstand mae
HIMpIIe 3HAYCHHS, OHAK y (HaXOBOMY iH)KCHEPHOMY
JICKYpCl BOHO CTa0UTbHO TOEJHYEThCS 3 Ha3BaMHU
HaBaHTa)XeHb 1 BIUMBIB (stress, load, blow), ¢op-
MYIOYH CTIMKYy MOJeNb. YKPaiHCHKHH BiAIIOBIIHUK
BUTPUMYBATH PAlTOBUH yJap € CEMaHTUYHO aJeKBaT-
HHUM, NPOTE MOTPEOy€e KOHTEKCTYalbHOTO YTOUHEHHS
3aJIeXHO BiJl THITy MaTepiaily Ta yMOB €KCIUTyaTallii.

Amnaniz MatepiaiiB 3 po3AiTY, HPUCBSIUYECHOTO ITiJI-
HOMHO-TPAaHCIIOPTHUM MeEXaHi3MaM, TaKoX JIEeMOH-
CTpY€ AaKTUBHE BHMKOPHCTaHHA JIEKCHUKO-(paszeono-
TYHUX KOHCTPYKUiH, Hampukian load moment, to
raise structures, to be tipped over by an excessive
load. ¥ peuenni Tower cranes should be so designed
as to circumvent the hazard of being tipped over
by an excessive load (I'yaxoBa, 2017) crmoBocmoiy-
4yeHHs to be tipped over ¢yHKLiOHYe SIK ycTaieHa
OIMHUISL 1HXXEHEPHOTO IHUCKYpCy, sKa BUMarae
He(pazaJbHOIO MepeKany YKpaiHCBKOIO MOBOIO —
MEepPeKUIaHHs, BTpaTa CTIMKOCTi, 3aJIeHO BiJ
KOHTEKCTY.

3icraBHUI aHai3 MOKa3ye, IO B YKPaiHCHKOMY
iHKeHepHOMY (PaxoBOMY MOBIICHHI NepEeBa)KaroTh
IMECHHUKOBI KOHCTPYKUii, TOAl SIK B aHMIIHCHKIH
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MOBi THUTIOBHMH € JI€CTIBHI a00 Mi€CITiBHO-IMCHHH-
KOB1 MOJIEIi, IO BiJNIOBi/Ia€ 3araJlbHUM 3aKOHOMIp-
HOCTSIM MI>KMOBHOI acUMETpii, OMMCaHUM y MpaLsix
3 koHTpactuBHOI ctwmictuku (Vinay & Darbelnet,
1995). s cTpyKkTypHa BiAIMiHHICTb 3yMOBIIOE TPYA-
HOLII NepeKiay, 0COOIMBO B HABYAJIHHOMY KOHTEK-
CTi, Koy 3100yBavi OCBITH CXWJIBHI JJO OYKBaJIHLHOTO
BIITBOPEHHSI CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH MOBH OPHIi-
naiy (Kapaban, 2004).

OTxe, JEKCHKO-(pa3eosioriuHi  KOMIIOHEHTH
imKeHepHOro  ()axoBOTO  MOBIICHHS — BiAirparoTh
BXJIMBY poiib Y (popMyBaHHI 3MicTy (PaxoBHX TeK-
CTiB, a IX aJleKBaTHUH mepekian noTpedye He Juiie
3HaHHS TEPMIiHOJMOTI, a H YMIHHA aHaJi3yBaTH CTIHKi
CIONYyYEHHS B MEXax KOHKPETHOrO mpogeciiiHoro
JHCKYDCY.

3icmasnuil ananiz 1eKCUKO-PPA3CONOLTYHUX KOM-
NOHEHMI8 YKPAIHCbKO20 MA AHNIUCHKO20 [HIiCEeHep-
HO020 ¢haxoeoeo moénenus. 3iCTaBHUU aHaNmi3 JieK-
CUKO-(Pa3eoNOTIYHUX KOMIIOHEHTIB, 3a()iKCOBAaHHX
B AHIVIOMOBHHMX 1HXXEHEPHHUX TEKCTax, O03BOJISE
BHUSBUTH SIK IIOBHI, TaK 1 YaCTKOB1 MI>XMOBHI BIJIIO-
BIJTHMKH, @ TAKOX BHIIAQAKH, KOJH TEpeKyaa MoTpe-
Oye ommcoBuX abo TpaHcopMamiiHUX pilieHb.
Marepian HaBY4aJIbHOTO MOCIOHMKAa 3 1HO3EMHOI
MOBH ()axoBOTO CIIpSIMYBaHHS AJIsl MEXaHIKiB penpe-
3€HTYE THIIOBI MOBHi MOJENi, IO PEryIspHO BHUKO-
PHUCTOBYIOTECSI B 1IH)KEHEPHOMY THUCKYpCi Ta BOTHO-
Yac CTaHOBJIATH NEPEKIaalbKy CKIaIHICTb.

Amnani3 Tabmuni 1 3acBimuye, 110 HABITH 3a HasB-
HOCTI TCPMIHOJIOTIYHHUX  BIiJIOBIIHUKIB  JICKCH-
KO-(pa3eosoriyHi KOMIIOHEHTH YacTo He JOIycKa-
I0Th TPSIMOTO KaJbKyBaHHA. B aHMiiiicbkii MOBi
JOMIHYIOTb AI€CHiBHI KOHCTPYKIIi, TOIl SIK B yKpa-
iHCBKOMY (paxOBOMY MOBJICHHI IepeBara HaJaeThCs
IMEHHUKOBAM a00 BIAJIECTIBHUM MOLEIAM, IO
3yMOBITIOE HEOOXIIHICTH CTPYKTYpHOI mepeOynoBu
BUCJIOBITIOBaHHS i1 4ac mepeKamy.

IIpobnemu nepexnady nexkcuxo-gpazeonoziunux
KOMNOHERmig injicenepHoz0 (haxoeo020 Mo6AEHHA.
[IpoBeneHuii aHami3 J03BOJIIE BUOKPEMHUTH KiJibKa
OCHOBHHX TPYH NEPEeKIaAalbKUX TPYAHOILIB, OB’ -
3aHUX i3 TepelaBaHHAM JIEKCUKO-(Ppa3eonorivnux
KOMIIOHEHTIB 1HXEHEPHOTO IAMCKYPCY 3 aHIIIHCHKOI
MOBU YKPAIHCBHKOIO.

[Mo-nepmie, 3Ha4Hi  TPYAHOLII  BHUKJIMKAE
OyKeanvne KanbKyeaHHs, SKe HE BpaxoBye Qaxo-
BOI HOPMH MOBH Mepekiany. Hampukman, OykBaiib-
HUI Tepeknaa KOHCTpykKWii carry a load over and
over again SIK HECTH HABaHTa)XEHHS 3HOBY i 3HOBY
€ HEeNpUPOOHHM JJS YKPaiHCHKOTO i1H)KEHEPHOTO
MOBJICHHS 1 HE BIJINIOBIJIa€ YCTAJICHUM MOJEIISAM MPO-
(eciiinol KoMyHikallii. Y TakuX BUMNAJKax aJcKBar-
HUM € ONMCOBUU Mepekial, mo nepenae (QpyHKIio-
HaJIbHE 3HAYEHHS ONMHUILII.

[Mo-ppyre, mpoOneMu BUHHUKAIOTH YHACHTIIOK
Pi3Ho20 cmynens paszeonozizayii onuHuib. Taki
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Tabmums 1
3icTaBHUIl aHAJI3 JIEKCHKO-(Pa3e0JIOTiYHUX KOMIIOHEHTIB
AHrnilicbKka oMHULSA YI-CpalH'CLKPlI/l Tun BignoBinHoCTI KomenTap
BiINOBiTHNK
fatigue strength BTOMHA MIITHICTb TTOBHA yCTaJIeHHH TePMiHOJIOTI30BaHUH
BIATIOBITHHK
to carry a load over and over | BuTpumyBarH YacTKOBa notpelye y3araJbHEHHS Ta 3MiHU
again GararopazoBe CTPYKTYypH
HaBaHTAKCHHS
impact strength yAapHa MilHICTh MOBHA crabiibHa MI>KMOBHA
BIJINOBITHICTh
to withstand a sudden blow BUTPHUMYBATH 9acTKOBa OyKBaJIbHUH TTepeKIIa MOKITMBHIHA
panToBui ynap quiie y (axoBOMY KOHTEKCTI
load moment BaHTa)XHUIl MOMEHT | NOBHA TEPMIHOJIOTIYHA €KBIBAJICHTHICTh
to raise structures migifimarn/ BapiaTMBHA BUOIp 3aJIGKHUTH BiJl KOHTEKCTY
3BOJIUTH KOHCTPYKIIT (OyniBebpHUI/ MeXaHIYHUIT)
to be tipped over by an BTpaYaTH CTIMKICTH/  |OMHCOBa OyKBaJIbHA KaJIbKa € HETPUPOTHOIO
excessive load TIePEeKUIATHCS
to facilitate the placement of | moxermryBaru 4acTKOBa notpedye CHHTaKCHYHOT
the load PO3MIIICHHS BAHTAXY TpaHcgopmarii

CJIOBOCTIONTY4eHHs, sK to withstand stress abo to
be tipped over, popMarIbHO CKIAHAOTHCSA 3 3arajib-
HOBXHMBaHHUX JIEKCEM, OTHAK Y ()aXOBOMY KOHTEKCTI
HaOyBarOTh CIICIiali30BaHOTO 3HadeHHA. Heposy-
MiHHS 1Mi€i 0COOIMBOCTI MPU3BOIUTH IO CEMAHTHY-
HUX BTpar abo HETOUYHOCTEH y MmepeKiai.

[lo-Tpere, mepeknamanbki TPyAHOIII IOB’SA3aHI
3 acumempiclo Konuenmyaunizayii iHdCEHEPHUX
npouecie B YKpaiHCHKIM Ta aHDINIMCHKIA MOBaXx.
B anrmiiickkoMy (axoBoMy MOBIIEHHI IIpoIlecH
4acTO OIUCYIOTBCS 4epe3 [0, TOAl SK yKpaiHChKa
MOBa TSDKi€ A0 HOMiHamizawii. ¥ pesynbrari mepe-
KJaza notpelye He JMIIe JIEKCUYHOI, a i CHHTaKCHY-
HOI ajganrarii.

Obz060pennsa pesynomamie y HAGUATLHOMY
konmexcmi IM@C. Pe3ynbratu HOCHIKSHHS KOpe-
JIOIOTh 3 NPAaKTUYHUMH CHOCTEPEKECHHIMH, OTpPU-
MaHMMHU y Ipoleci BUKJIaJaHHSA 1HO3EMHOI MOBH
(haxoBOro cnpsIMyBaHHS ISl CTyACHTIB 1HXKCHEPHUX
creuianbHOCTEH. AHai3 BHKOHAHHS HepeKial-
HUX 3aBJaHb Ha MaTepialli HABYAIbHOTO MOCIOHMKa
3acBiuye, 10 3100yBayl OCBITM HalvacTilie Npu-
MyCKalOThCcA IIOMMJIOK caMe Iifl 4ac Mepekiany JeK-
CHKO-()pa3eosIOriYHNX KOMIIOHEHTIB, a HE OKPEMHUX
TEpMiHiB.

TunoBumMu € BUMagku OyKBaJbHOTO MEpEKIIAnY,
irHOpyBaHHsI (DaxOBOTO KOHTEKCTY Ta HEBMiHHA
BU3HAYUTH CTYHIHb YCTaJEHOCTI CIOBOCIOIYYEHHS.
e nmpusBomuTh 10 nucOagaHCy MiXXK MOBOIO OPHIi-
HaJly Ta MOBOIO IE€pPEKJaay, IO HEraTHBHO BIUIU-
Ba€ Ha TOYHICTh IepelNaBaHHS TeXHIUHOi iHOp-
Matii. ¥V 3B’A3Ky 3 UM BaXJIMBHM € (hOpMyBaHHS
y CTyAEHTIB yMiHHsI aHaJi3yBaTh CTPYKTYpY JEKCHU-
KO-(pazeooriuHNX OJMHUIb, BCTAHOBIIOBATH MIX-
MOBHI BiJNIOBITHUKU Ta CBIiJJOMO OOMpaTH IepeKia-
JalbKy CTpaTerilo.

“Folium” Ne 8 (2026)

OTpuMaHi pe3yNnbTaTH MiATBEPAXKYIOTh AOLIIb-
HICTH BKJIIOUEHHS aHaJi3y JEKCHKO-()pa3eoNoriynux
KOMIIOHEHTIB JI0 3MICTy KypcCiB 3 iHO3€MHOI MOBH
(haxoBOTO CHpsAMYBaHHS, OCHOB NEPEKIaJ0O3HABCTBA
Ta 3iCTaBHOI JIEKCUKOJIOT11, OCKUIBKH IIe CIPHUSE Mif-
BUIIECHHIO SIKOCTI Mepekiany (paxoBUX TEKCTIB 1 po3-
BUTKY TpOQeciiiHOi MOBHOI KOMITETEHTHOCTI Maii-
OyTHIX iH)KEHEpiB.

BucnoBku. Y crarti 3nilicHeHO 3iCTaBHUN aHa-
J3 JIEKCHKO-(PPa3eosIoTiYHNX KOMITIOHEHTIB 1HIXKe-
HepHOro (axoBOro MOBJEHHS B YKpaiHCBKIH Ta
AHIIINCHKI MOBax i BHSBJICHO OCHOBHI TPYIHOLI
ix mepexnamy. [ochipkeHHS MiATBEPIXKYE, LIO,
MONPHU CTHJIICTUYHY HEHTPaNIbHICTD 1HKEHEPHOTO
JUCKYpPCY, Y HbOMY aKTUBHO (DyHKLIOHYIOTH JIEKCHU-
KO-(pa3eosIoriudi OOUHHUII, SKI XapaKTepU3YIOThCS
CTPYKTYPHOIO YCTaJCHICTIO, BiATBOPIOBAHICTIO Ta
CIeniaai30BaHOI0 CEMaHTHKOIO.

VY pesynbTari aHallizy BCT@HOBJIEHO, LIO JIEKCH-
KO-(pa3eosoriyuHi KOMIOHEHTH 1HXEHEPHOTo (axo-
BOTO MOBJEHHS TMpeACTaBlIeHI TePMiHOJOri30Ba-
HUMH CJIOBOCIIONYYEHHSIMH, HAaIliBiliOMaTHYHUMHU
KOHCTPYKLISIMH Ta MeTa(OpHU30BaHUMU OJUHULSIMH
3 J€aKTUBOBAaHOIO OOpasHiCTIO. BOHM BUKOHYIOTH
HacaMIiepesl HOMIHATUBHY W KOTHITHBHY (YHKIII,
3a0e3Meuyoul TOYHICTh 1 CTaHAapTU30BaHICTh MpPO-
(eciiiHol KOMyHiKallii, OJJHAK BOJHOYAC CTAHOBISATh
CKJIaJHICTh IJsl Mepekiany depe3 pi3HUH CTyHiHb
¢pazeonorizamii, CTPyKTypHi acuMeTpii Ta BigMiH-
HOCTI Yy KOHLeENTyaji3alii iHKeHepHHX MpPOIeciB
B YKpalHCBKiil Ta aHIIIIHCHKiil MOBaXx.

3icraBHMI aHaNmi3 TOKa3aB, L0 aJeKBaTHUM
nepekia] JIeKCUKO-(Ppa3eooriyHuX KOMITOHEHTIB
HE 3aBKIM MOXJIMBUH HUISXOM NPSMOIO KalbKy-
BaHHA. Y 0araThbOX BUIAJIKax IepeKnaj Mmorpedye
3aCTOCYBaHHsS ONHCOBHX, TpaHchopMmauidHuX abo



KOHTEKCTYalbHO 3YMOBJICHHX CTparerii, sKki J03-
BOJISIIOTh YHUKHYTH CMHCIIOBOTO JUCOANaHCy MiX
MOBOIO OpHUTiHANTY Ta MOBOW mepeknamy. Ocolnu-
BOi yBaru BUMAraroTh II€CIiBHI KOHCTPYKIii aHT-
JiicbKOi MOBH, 110 B YKpaiHChKOMY (paxoBOMY MOB-
JICHH] 3a3BWYail IMepeNaloThCsl IMEHHUKOBUMH abo
BiJITIECTTIBHUMH CTPYKTypaMH.

OTpuMaHi pe3yJbTaTd MalTh MPAKTUYHE 3HA-
YEeHHS JJIs TEepeKIIaJ03HABCTBA, 3ICTABHOI JICKCH-
KOJIOTil Ta BUKJIAJaHHS iHO3eMHOI MOBH (DaxoBOTO
CIpsAMYBaHHSA. AHami3 TepeKiIaJHuX 3aBIaHb Ha
Marepiaimi HaBYaIbHOTO TOCIOHWKA JJIs MeXaHi-
KiB 3acCBiUMB, TI0 TPYAHOIII NepeKiIaay JEeKCH-
KO-()pa3eoOTIYHNX KOMIIOHEHTIB € CHCTEeMHHUMH
i moTpeOyloTh IiIecupsIMOBaHOTO (HOpMYyBaHHS
y 37100yBauiB OCBITH HAaBUYOK aHANi3y (paxoBUX CIIO-
BOCTIONTyYeHb Ta MOIIYKY aJeKBAaTHUX MIKMOBHHX
BIJIIOBITHUKIB.

[MepcneKTHBY MOJANBINNX JTOCTIIKEHb yOauaeMO
y PO3IIUPEHHI KOPIYCY aHANI30BAHUX TEKCTIB, 3aJy-
YEeHHI IHIINX 1HXKEHEPHUX CIIeNiaJbHOCTEH, a TaKoK
y JOocHimkeHHI e(eKTHBHOCTI METOAIB HaBYaHHS
nepeKaany JeKCHKO-(PPa3eonorivyHuX KOMITOHCHTIB
y Kypcax iH03eMHOi MOBH ()axOBOTO CITPSIMYBaHHSI.
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